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2 ÜSTÖKÖS. 1883. Február 25.

AZ „ÜSTÖKÖS" ARCZKÉPCSARNOKA
W ADÓ K

Epén most tárgyalják a fegyveradót: ne
hezítik a vadászatot úgy, a hogy csak lehet: 
Hátultöltő' és perkussziós puskákat megadóz
tatnak. Csak egyet nem: a pisztolyokat.

Nyálra, farkasra vadászni nem szabad, 
hanem emberre igen.

Ugyanazért nagy biztosságban is érzi ma
gát Radó Kálmán, a vasmegyei főispán ama 
kirándulás után, melyet a vépi erdőbe rendez
tek, a hol ő egy tigrist Pázmándyt lepuf- 
fantott.

Csak az a híjjá, hogy dicsekedjék vele.
De hogy ennek se lesz hijjával, az több 

mint bizonyos. Azóta már Tisza Kálmánnak 
hihetőleg bejelentette, hogy milyen szerencsés 
lövést tett: egy tigrist letéri tett.

Mert a dolog igy áll: Vasmegyében a 
tigrisek nagyon elszaporodtak és kezdték 
nyugtalanítani a békés mamelukokat annyira, 
hogy már egy-egy sikkasztást se követhettek 
el békében a megyén, nyomban megtámadták 
a tigrisek az illetőket. Már oly vakmerőkké 
is lettek, hogy csoportosulván, végkipusztitás- 
sal fenyegették a derék mamelukokat.

Hát ezt nem lehetett csendes béketürés- 
sel nézni innen Budapestről. Kinevezték a 
vasi prairiere Radó Kálmánt mameluk-vadász- 
nak. Mikor aztán a trigrisek ezt is bántanák, 
ez úgy vélt feladatának eleget tenni, lioffv a 
legelsőt lelőtte.

Ezzel első rangú Scliützczé avangeirozott. 
A megye becsülete meg van mentve.

Szabad szóra golyóbis: ez az igazság!

A. Ugyan szépen kezdik a parlamenti uj akcziót azok 
a fuggetlensegi képviselők, a kik a múltkor ki akartak lépni a 
pártból. Most a íegyveradó tárgyalásánál leszavazhatták volna 
Szapáryt, ha jelen vannak, hanem se Eötvös, se Győri Elek 
se Kada, se Ugrón, se Meszlényi, se Incze nem voltak jelen’

B. No én a sok közt egyet tudok menteni: Eötvöst. Ő 
neki most igen sürgős dolga lehet, mert újabb rituális sakter- 
kedés történt Tisza-Abádon.

Füstbe ment terv
vagy

a kabinet kérdés.
Ütik, tépik jó Szapáryt
Urát minden adó-nemnek,
Utoljára még a jámbor 
Mamlukok is neki mennek.

Hej nehezen tűri is már 
A sok csapást úri háta: 
Szabadulna örömest, csak 
'Jó kibúvót ka találna.

Ott hagyna ő bársonyszéket, 
Bársonyszéken hagyna tárczát 
Mert sok az már, hogy Tiszáért 
Szüntelen csak ötét bántsák.

S gondol egyet: vadászati 
ö’ fegyveradót megteremti.
Nosza bátor mamelukok, 
Szavazzátok hát meg ezt ni!

Nagyot néz a mamelukhad
S megrettenve vissza hátrál: 
r Kegyelmes úr! lehetetlen..........
Ebbe nagyon bele másztál.

Hallva a szót, a szivében
Örül nagyon jó Szapáry . . .
De csak jobban teszi magát:
,. Lehetetlen .- lári-fárF

,.Én ezennel tárcza-kérdést 
Formálok a szavazásbulB 
Gondolja, hogy leszavazzák 
S huss! kijut ö a hinárbul.

its szavaznak! s mamelukhad 
Fene adót megszavazza . .
Hej Szapári hosszú orral,
Búsan megy a Házból haza.

Vágja földhöz esernyőjét,
Haragjában könnye cseppen: 
„Mamelukok ! hát énnekem 
Megbukni már lehetetlen F

M—r K—s.
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Trefort, az uj kolosszus.

Teringettét! Lépésnek elég jó nagy volna, — csak az ember igazán kolosszus volna hozzá
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Országgyűlési tudósítás.
— Filloxera. — Fegyveradó. —

Baross Gábor előadó. T. Ház! Hiába próbálta 
B. Kemény ö exczellentiája a filloxerát kiirtani: nem 
sikerült neki. Adta filloxerája semmi respektussal sem 
viseltetett sem a miniszteri hatalom, sem a bárói rang 
iránt. Az eredmény a nemes báróra nézve az lett, a 
mi Istóczyra nézve a zsidó-kiirtási munkában. Hiába! 
zsidó és filloxera nem hagy magán egykönnyen ki 
fogni. Az eddigi rendszert tehát meg kell változtatni. 
Ali volt az eddigi rendszer? Az, hogy eddig b. Kemény 
próbálta irtani a filloxerát. Megváltoztatjuk; most 
gr. Széchényi Pál fogja irtani. Ha nem retiráltak 
meg e veszedelmes szöllö-férgek a bárói, majd csak 
megretirálnak a grófi korona előtt. Továbbá: eddig 
temérdek pénzbe került az irtás; a rendszerváltoz
tatás e tekintetben az lesz, hogy most még többe 
fog kerülni. — Nem különben: eddig úgy vélték a 
filloxerát kiirthatni, hogy a szöllö-tökéket irtották. 
Ez a rendszer sem bizonyult hatékonynak, csak annyi
ban, hogy a kinek filloxerája nem volt a szöllőjében, 
annak most már nem is lesz, mivelhogy most már 
szellője sincs; a rendszerváltoztatás e tekintetben 
az lesz, hogy a kiirtott filloxerás tőkéket visszaül
tetjük ugyancsak filloxerás területekre: a fllloxerák 
is temérdekül elszaporodván, egymást fogják felfalni, 
s biztosítunk mindenkit, hogy nem lesz még annyi 
filloxera sem az országban, a mennyit Hermann Ottó 
egy gombostűre felhúzhatna a bogár-gyűjteménye szá
mára.

Móricz Pál. Hejjes!
Gr. Széchényi Pál. filloxera miniszter. Filloxera- 

irtó rendszerembe felvettem az amerikai szölló vesszők 
meghonosítását. Ezeket a szöllő-vesszöket azonban 
legjobb lesz a homokos talajokba ültetni: tehát ezen
túl szőllőhegyek csak az alföldi síkságok némely he
lyein lesznek. Mád, Tokaj s az egész Hegyallja cse
rébe felszánthatja búza alá a hegyeit.

Móricz Pál. Hejjes!
Hermann Ottó. De most már búcsúztassuk el 

a volt filloxera-miniszter urat. A volt filloxera- 
miniszter úr a legjótékonyabban működött az Ur 
szöllőjében. — En ugyanis egy uj filloxera-fajt 
fedeztem fel, mely faj: a potyán élősködő szak
értők. Ezeket b. Kemény volt filloxera-miniszter úr 
igen elmésen akarta kipusztitani, t. i. tömte őket tor 
kig: „pukkadjatok meg? Nem az ó' hibája, hogy azok 
meg nem pukkadtak, a minek az oka az, hogy a dó
zisokat nemcsak a gyomrukba, hanem nagyrészt zsebre 
vágták. — En, a ki ismerem a filloxerát, tanulmány 
tárgyává tettem ez uj fajt is. A gombostűmre szúrt 
példányok a következők: miniszteri biztos Ameriká
ba -: tiszta haszon belőle neki: 5000 frt; azután egy 
csomó professzor, a kit vakácziózni küldött a filloxera- 
miniszter úr, ezek hol opern-gukkerel nézték az or
szágúiról a szőllő-hegyeket és filloxerát nem láttak. 

vagy nagyobb biztosság kedvéért beszedtek a Krisz
tus vériből és megtalálták a borban az igaazságot, 
hogy nincs benne filloxera. Tiszta haszon megint ne
kik : 60.006 forint. - Nem birom eléggé méltányolni 
különösen abbeli atyai gondoskodását a volt fillexera- 
miniszter írnak, hogy Szt.-Endrén és Leány falván, 
tehát a főváros közvetlen közelében filloxera-iskolákat 
rendezett be, mi is annyira sikerült, hogy jelenleg 

! egyetlen szőllőtöke sem ment a filloxerától. Ez bi
zonyosan bölcs elövigyázatból történt, hogy t. i. va
lahogy végképen ki ne irtassák a nemes bogár-faj, 

! mert különben mi végre nevezi majd ki a filloxera- 
; biztosokat?

Pártolom b. Kemény ö excelentiáját 
Móricz Pál. Hejjes, hejjes!

Horkáti Fridjes előadó: Nadjságesch Országlében! 
A fedjverek, a phisclikhesz meg khiill adóztatni: oján- 
lok az excellencz Szopáry tliiirvénjjavaslat elfogadását..

Wodja uer. (Tapsol.) Gatt! Milljen eloquencz ez 
a Fridjes!

Györffy (Elvettetni kívánja a javaslatot.)
Lázár mameluk: Ámbátor adó, azt pedig én min

dig megszavazom, a fegyver-adót mégsem szavazom 
meg, hanem szívesen megszavazok helyette egy má
sik adót, csak terjesszen elő olyat a pénzügyminiszter.

Móricz' Pál. Hejjessissimus!
Szapáry. Hogy a közép utón haladjunk, tessék 

előbb ezt megszavazni, s én holnap szívesen szol- 
gálandok egy újabb adó-javaslattal. (Bár ki lássa: 
úgy lesz.)

Heti krónika.
— A „Harmónia11 elhatározta, hogy az általa 

rendezendő hangversenyek jövedelméből ’ két száza
lékot az írói nyugdíjintézetnek ad. Ez azután az 
irodalom és művészet közt a szép „Harmónia?

A Schulverein megint békételenkedik. Sör
csarnokokban hoznak a magyarok ellen reszoluczió- 
kat Gondolják magokban: ha már a magyarországi 
hazafias németek kirúgták őket, a tetejébe legalább 
berúgnak.

= A szerbek is mozognak, már hogy a Mile- 
tus-pártiak. Hja mozgatja őket a wutki: attól pedig 
„mégis mozog a föld?

)( A fegyver-adóról a Ház egyszer már úgy ha
tározott, hogy a pénzügyminisztert 'utasította ez adót 
leszálitó javaslat készítésére. Szapapáry tehát most 
még felsorófolja. Ez a Szapipapuftáry logika. A több
ség bizonyos, hogy meg is szavazza: ez a mameluk 
tisztesség.
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(Franczia találmány.)
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Br. Kemény Gábor uralkodó eszméi.

— Ejnye, beh. baka- 
fántos ember az a Her
máim Ottó! Azt mondja, 
hogy volt olyan fillo- 
xera-biztosom , a ki 
opera - gukkerrel nézte 
az országúiról a szőllő- 
hegyet, hogy van-e rajta 
filloxera? és persze nem 
látott egyet sem. Aztán 
mindjárt utána elmond
ja, hogy egy másik biz
tosom meg mindig be 
volt rúgva. — No hát 
édes Hermann úr: erre 
már csak nem fogja rá, 
hogy nem látott egy 
filloxerát sem, mert az 
bizonyosan mindig ket
tőt látott (Filloxera-ügy).

eg azt mondja, hogy az
eddigi rendszer,. mely_ szerint a sző'lló'-tó'kéket ki- ' 
irtattuk, nem bizonyúlt hatékonynak, mert azért 
a filloxera nem.pusztult. Bocsánatot kérek : ez nem 
áll. T essek az én rendszeremet folytatni, kiírtatni 
az utolsó szőllő-tókét is és jót állok róla, hogy a 
filloxera mind kivándorol. (Detto fiiioxera-ügy.)

— Hogy Gambetta hirtelen halt meg, az enge- í 
met cseppet sem lepett meg. Gambettának csak 
egy szemét kellett hogy befogja a halál.

(Reminiscentia a múlt hónapról^

X.-ifÁ-KlMÁ a lOatL ■
Pórecz úr — isten tartsa még' sokáig! — aj 

napokban töltötte be 58-ik évét.
Az országház folyosóján az illető napon fel is 

említette, hogy ő ma született.
' Ugyan hány éves vagy ma ? — kérdi egy 

azok közül, a kik a múlt hetekben a 48-as pártot j 
meg akarták alapítani.

—- De azt nem mondom meg!
— Ugyan miért?
— Csak nem mondom meg.
Végül azonban mégis csak kirukkolt vele, 

hogy ma 58 éves.
— Hát aztán miért nem mondtad meg mind

járt? — faggatja öt az a 48-as.
Mire Pórecz úr:
— Furcsa: ha ti nem mentek kimondani a 

48-at, hát hogy merjem én bevallani az 58-at?

Veres Filkó újsága is megemlékezvén Pórecz 
úrnak 58-ik születése napjáról, azt írja, hogy ki ne 
óhajtaná vele együtt, hogy a koszorús regényíró még 
legalább busz évig működjék!

Denique: ez a Veres Filkó megirigyelné más
nak még a hosszú életét is.

Kitelik tőle, hogy azzal fogja menteni magát 
Pórecz úr előtt e szűkkeblű kívánságért, hogy ö azért 
kívánt csak húsz évet, mert nem tud húsznál tovább 
számolni.

No édes Filkóm, ha te Pórecz úrnak csak húsz 
évet szántál az életből, akkor te megérdemled a
— 25-öt.

lisza Kálmán már sokkal bőkezűbb volt az 
évek adakozásában. 0 azt mondta Pórecz úrnak, 
hogy éljen még legalább száz évig.

Mi is aláírjuk ezt, de a zsidó módosítással:
„Éljen 100 évig mint Tiszapárti mameluk, de

— mindjárt/
Azután a hátralevő 100 esztendejét fordítsa 

okosabb dologra.

A függetlenségi párt békevacsorájáról.
Br. Prónay megszólítja Mezey Ernőt:
— No, te zsidó! az én famíliámban még soha 

senki sem volt pertu zsidóval; hanem én veled szí
vesen iszom meg a barátság-poharat.

Mire a kis tökmag emberke, Mezey Ernő vissza 
vág keményen:

— Édes barátom: ne lásd bennem a zsidót, mert 
én sem látom benned a bárót.

A párbaj-hecczből.
A Heimann-Szalay párbajjal egy másik párbaj 

is volt összefüggésben, melyben szintén Hermann ottó 
volt az egy:k fél.

A másik félnek a felesége váltig kérte az urát, 
hogy csak valahogy pisztolyra ne vívjanak, mert az 
ha talál, halálos, mig a kardtól kapott sebet mégis 
csak be lehet gyógyítani.

Közben lefolyt a Hermann-Szalay párbaj s tudva
levőleg úgy, hogy Hermann nem akart lőni s nem 
is lőtt. A mit az újságok is megírtak.

Nosza elő fogja az asszony a féijét s azt mondja 
neki :

— Jaj, most már mégis inkább csak pisztolyra 
menj ki Hermannal.

Borban az igazság.

Vannak emberek, a kik a bort az igaz
ság kedvéért szeretik, mert abban keresik; 
Hermann Ottóról az ellenkező áll: ö az 
igazságot szereti és keresi a bor kedvéért.
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^nöric^eft Boncsértje.
— Az írói körben. —

Ondricsek rágyújt egy szép darabra.
A teremben csend.
A mellékszobából: Besser!
Ondricsek azt képzeli : arra instigálják, hogy 

jobban nyomintsa. — Nyomintja.
A mellékteremből: Blind tiz krajczár!
Ondricsek észbe kap : azok talán azt hiszik oda 

át a mellék-teremben, hogy itt egy vak muzsikus 
produkálja magát és tányérozni fog tiz krajczárokra.

Elmenekül.

Pedig csakugyan kiszedtek adta muzsikusának 
I vagy két forintot a czupászból.

Még pedig elnökileg: mivelhogy az elnökség plé
numa igyekezett ott lefőzni a cseh muzsikust: produ
kálván ennek csendes játékával szemben az igazi nem
zeti magyar csendest.

Ondricsek ez estén nyert impressziója következ
tében másnap meglátogatta Zsiros István műtermét, 
és ott emlékűi megvásárolt magának egy tuczat ma- 

i gyár genre-képet: köztük az ismeretes Tél-, Tavasz-, 
Nyár-, Oszt, — aztán Stüssi Vadász, Reding ítél és 
mások festői fotográfiáit.
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Két testhalom.

Egyik Laczi, másik Palya, 
Mindegyiknek egy a baja, 

J Hogy megnőtt a háj. a poczok.
Az meg gyalog bajjal koczog.
Palya fiákkert kaparit.
S beszállatjajTisza Laczit.

Nosza mennek vígan immár, 
Két elégült testet himbál 
Iramodó gyors fiákker .... 
A mig oszt egy árkon átkel . . 
Átkel a fiákker azon, 
Hajh, de nem a két testhalom; 
Kocsi keble végsőt szakadt 
S Laczi s Palya kihulltanak.
— Óh irgalom atyja, ne hagyj el!

A kaszárnyából.

Ám ha a gyaloglás terhes, 
Szűk kocsi még csak keserves. 
Nincsen abban nyugodalom, 
Présbe van a két testhalom 
Ám egyszer csak mit éreznek ? 
„Jól férünk már. Palya, bezzeg!“ 
— Oka pedig, hogy jól ülnek : 
Kocsioldal reped, dülled.

lnfanterist Dobos. Meginstállom átossau vitéz 
főhadnagy uram : azt már tudom, hogy az álgyút akképen 
csinálják, 1 ogy hát egy lyukat körül öntenek rézzel meg 
vasval: de hol veszik hozzá az akkurátos, gömbölyű lyukat ?

Főhadnagy Zserzsabek. Szamárr! Hát vesznek 
egy baka prófuntot; ugy-é az akkurátos gömbölyű? No 
hát azután kieszik a gömbölyüségből az egész prófuntot, 
és ott marad a kívánt lyuk.
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— A nemzeti kínpaciról. —
= Kicsy Gergely, a repertoir örökös ura, elhatározta, hogy 

ezentúl csak minden két hónapban ad be egy darabot, melyet 
megírása előtt fognak elfogadni.

= A nemzeti színház Káldy Gyulát akarta a Wagner te
metésére küldeni. Érdeme rá az, hogy hajtalan volta az opera ko
paszságát jelképezze.

*

— Kanpille balletmester Wagner halálára egy díszhal] etet 
szerzett, melyet Pini úr fog elrugdalni. Az alapeszme az, hogy 
Wagner a zsidóságot lábaival fenekén támadván meg, a zene tem
plomából ki ebrudalja.

*

= Az opera úgy okoskodik, hogy egy nagy énékesnö he
lyett szerződtetnek tizenöt kisebbet. „Divide et impera.“

= A színház portását hordárok támadták meg, mert följe
lentette őket. A hordárokat a sajtó, a sajtót a publikum. Csak az 
van hátra, hogy a portás megtámadja az intendáns urat. Akkor 
kész a sorites.

= A nemzeti színpadon egy jelentékeny újítást hoznak be.
A franczia darabokat, azaz a repertoir kétharmadát ezentúl fran- 
cziául fogják játszani. Még ez hátra van.

= A színházi bérlő-gseft nagyobb emelése czéljából egy 
külön kasszát rendeznek be az előcsarnokban, hol a bérlők árul
hassák napi jegyeiket. Már a ki árulja.

= A nemzeti színház földszintjét jövőre egy consortium 
fogja kibérelni, mely licitatió alá bocsátja az egyes székeket. Az 
orchestrumban pedig a jegyet kapott boldogok a nyakukat albér
letbe adják, hogy azon is ülhessen publikum. 

a ki az általa kiadott és éktelen rósz képekkel ellátott 
iskolai irkákra oly verseket irt, melyeket, ha az olvasni 
nem tudó gyermek elolvas, megtanulja belőle azon betilt, 
melyet a vers felébe rajzolt kép ábrázolni akar. Egyik 
kép p. valami majmot ábrázol, mely nagyon kritikus 
módon van egy kutya hátsó feléhez illesztve s ez van 
aláírva :

Ejnye öreg majma. Orángutáng biz a!

Öreg Gr betűt im, hogyan utánozza !

II.

Aki kiváncsi arra, hogy milyen a paedagogiai styl, 
annak izleltetőül adunk egy mondatocskát a Népnevelők 
Lapja 5-ik számából : „Minden esetre súlyos vád, melyet 
a ki emel, köteles jogosultsága felől magának bizonyos
ságot szerezni még akkor is, ha ez talán nehézségekkel 
járna és ha nem is valamely általa állítólag tett nyilat
kozatra vonatkozóan mondja ; de még szigorúbb ezen kö
telesség, mikor nyilatkozatát illetve mondja ferdítésnek 
azt, minek ellenkezőjéről az illető lap figyelmes áttekin- 

1 tése utján könnyen meggyőződhetett volna és mit min- 
| den elfogulatlan kénytelen olyannak elismerni, milyennek 

lenni a vád tagadja.11
Ha ettől sem lesz valaki Forgó bácsi, nagyon ke

mény fejének kell lenni.

Paedagogiai csodabogarak.
i.

Nem csak pegazus, hanem paedagogiai rugdalódzá- 
sok is vannak. A sok közül itt közlünk mutatványt. 
Van egy Forgó (talán Schwindler ?) bácsi nevű tanférfiú (?),

Gácsér Pista bácsi Szapáryhoz.
Excellentiás uram!

Régi, vadász vagyok. E.ccellentiád se lőtt sokkal 
több bakot, mint a mennyi farkast, és medvét én elej
tettem.
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Hanem egyet mai napig sem bírtam megtanulni' 
nevezetesen azt, hogy hogy kellessék egy rókáról két bőrt 
nyúzni t- Ebben elismerem Excelléntlád fölényét.

íme itt vagyok én, a vén róka, s Exciád tényleg 
két bőrt húz rólam : elsőt a vadászati, másat a fegy
veradóval.

Ugyan kérem E.reéllentiádat: tanítson meg engem 
is a mesterségére, minek fejében én szolgálok egy kis 
utasítással, hogy miféle adót lehetne még a vadászokra 
kivetni t Nevezetesen:

Követve Excellentiád logikáját, mely abból áll, 
hogy ha valaki a vadászati adót megfizeti, kénytelen a 
fegyver-adót is megfizetni, mert puska nélkül csak nem 
vadászhatik senki: ajánlanám, hogy méltóztassék adót 
vetni a vadász-tarisznyára, vadász-csizmákra, kalap- 
tolira, sípra — és főképen azokra az ép-kéz-lábú em
berekre, a leik egyátalában képesek vadászatra járni, 
ezek közt különösen megadóztatnám pedig a jó szemüe- 
ket: mert a két jó szem legalább is ér annyit, mint a , 
dupla puska.

Maradtam
(Sza) pá = pá = pá = (ry)

Gácsér Pista.

A régi jó urak.
Irta : Erdélyi Gyula.

IV. A vendégkönyv.
Sok bor elfogyott, sok nóta hangzott a régi ma

gyar úri házak falai között, de quaterkázva pipa szó 
mellett elhullott annyi bölcsesség a mi nem férne 
bele tiz német egyetem tudós doktorának a fejébe.

Kevés könyv, sok élet bölcsesség; ebből állt 
a bibliothéka. Szállt apáról fiúra, mint asszonyoknál 
a jó kovász titka.

Hej ha valaki össze gyűjtötte volna mennyivel 
okosabb lenne ma nemzetünk?

Valamelyik somogymegyei nagy úr — azt hi
szem: az egyik Tallián mondásai közé tartozott az, 
hogy „a fiatal ember végezze el a jogot, legyen egy 
kicsit katona azután haza jöhet pulyka-pásztornak, 
ha már szolgabiró nem lehet belőle. “

A fia elvégezte a jogot, katonáskodott is egy 
kicsit, azután haza jött nem ugyan pulyka pásztor- \ 
nak, hanem úrnak.

Az öreg Tallián azzal a mondással, hogy „jobb 
egy csipet nyugalom, mint két tele marok zaj“ át 
adott mindent a fiának, a ki nem sokára elérte azt, 
hogy ország-világ a legvendégszeretöbb háznak tar
totta az övét.

Néha az öreg is meglátogatta a fiát; a ház
tartásra azt a megjegyzést tette, hogy „nagyobb a i 
konyha mint a ház.“

Mert a nagy vendégségeknek még a pozsonyi I 

diétán is híre volt — és nem sokára közmondást 
kovácsoltak belőle.

Hogy ha az öreg jól akart lakni, urasán élni, 
a fiához kellett mennie.

Egyszer azután több lett kettőnél : rósz esz
tendők jöttek sokat forgatta az ördög bibliáját, lo
vakra és gavallér tartozékokra dobálta a pénzt a 
fiatal gazda..........

Kezdettek járni az udvarba a zsidók is.
— Nem kívánom hogy kottára szedesd a ven

dégeid gyomrát, fiam, de hát néha bojtost is etet
hetnél velők, — mondá az öreg.

A vendégségeknek csak nem akart végok sza
kadni.

Az öreg Tallián nem törődött tovább vele, maga 
is többször vett benne részt és sokszor elfelejtette, 
hogy mennyi numerus van beírva a kereszt levelébe.

Hanem még is tett olyas valamit, mire a ven
dégek fejet csóváltak. Egy nagy jegyzőkönyvet tett 
le az asztalra s abba minden vendégnek bele kellett 
Írni, hogy „tartozom egy ebéddel. “

— Mire való ez urambátyám? kérdék többen.
— Ez lesz az én majorátusom.
— Eogy-hogy?
— Hát nézz bele szép öcsém; van ebben már 

annyi név, mint a kalendáriumba kis betű, az or
szágos vásárok lajstromát is ide számítva.

— Es azután ?
— Azután ? . . . ezt már kérdezned sem kellene. 

Ha végitélet napjáig sem hal ki a vizeki Tallián 
család, és egyet-egyet a Jákob népei háza áldása 
lep is meg, még a feltámadás utánnig sem tudják 
vissza enni az ebédet, a reggeli és a vacsora a má
sik világra marad meg..........

Hozzá fogtak-e már ennek a majorátusnak az 
élvezetéhez? nem tudom.

A kórházban jelentkezik felvételre egy szegény ember.
— Nos, kérdi az orvos, jó-e az álma? jól szokott-e 

aludni éjjel?
— Oh, doktor úr, dehogy alszom, dehogy alszom ! Egész 

éjjeleken soha a szememet se hunyom le.
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— ügy? hát nem képzeli, hogy mitől van ez az éjsza
kai nyugtalansága?

— De képzelem biz’ én, kérem alássan : éjjeli bolt-őr 
vagyok. *

Meghagyta az orvos a beteg palócznak, hogy miután 
most már jobbacskán van, hát nem szükség egyebet csele
kednie, mint a rendelt orvosságot tovább szedni. Majd, ha a 
járásában megint erre kerül, megnézi.

Jön aztán az orvos két hét múlva s a kapuban találko
zik a palócz nagy kamasz fiával.

— Na ? hogy van az apád ?
— Jaól, — telel az nagy flegmával.
— No, annak örülök; oda bent van?
— Nincs a’! —
— Hát már ki is ment ? No azon örülök. Haza jön-e 

nem sokára ?
— Nem a’ !
— De hiszen meghagytam neki, hogy az esteli levegőn 

ne sokat járjon. Fáj-e még a melle?
— Nem a’!

— De hol van hát? Talán a mezőre ment?
— Nem a’!
— Ejnye! ménkű szánkázzon meg, szólj már egyebet is, 

hol van, mit csinál és hogy van az apád?
— Meghaótt!

*

Az órásnál.
— Milyen tetszik kérem? 14 napban felhúzandó, ütő

szerkezettel — -
— Az, az! jó lesz az ütő-szerkezettel; — az kell az én 

féleségemnek!

I.

Rendkívüli nagyszerű előadás!

Minekutána bérlet nincs, tehát bérletszünetben.
Csak rendes helyárakkal!

Itt senki által még nem látott és nem is láthatott, minden em
beri észbeli fogalmat tölülhaladó nagyon nagyszerű előadás, 

itt először.

Fekete Jeremiás szinigazgatása alatti dráma, színmű, vígjáték, 
bohózat, ballet, népszínmű, operette és operai színtársulat által 

saját zenekarával
ebben az esztendőben, ezen a napon, ünnepélyes díszvilágítás 

mellett
itt (Székesfehérvárott) először adatik:

J K R C Z S Í E E .VI
VÉGPUSZTULÁSA

és a
CSONKA TÖRÖK MECSET,

vagy : 
az emberi szív töprenkedésein alapuló dulságos duladalom, 

avagy dörgedelmes
RETTENETES BORZADALOM.

Fényes, merényes, erényes tekervényes vitézi szomorú tragoe- 
diai vígjáték fi fölvonásban, 16 képben, 1 elő- 1 utó- és 1 kö
zépjátékkal. Fekete görögtüzzel világítva. Irta egy .fényes re

ményű költő. (Rendező a biztosabb menetel végett maga az 
igazgató : Fekete Jeremiás.)

Tekintetes, Nemes, Nemzctes, és Vitézlő mélyen tisztelt n. é. 
t. ez. közönség!

Midőn ragyogó csillagként hálánk felétek tündököl, felé
tek ragyogó hálánk, tündöklő csillaga azon reményesdlagra 
tündököl, hogy ragyogó csillagként fogtok felénk tündökölni s 
hogy hálánk ragyogása minél ragyogóbban tündököljön, tessék 
minél többen jönni a színházba!

Helyárak csak rendesek. Jegyeket válthatni ott, a hol eddig. 
Kezdete mint máskor. Vége előadás után.

II.
G. Gáspár áebreezerü cívis pegár levele Wzsi fiához Pestre.

Éldes Fijam !
hogy szógál az egissiged ? nekem meg az anyjuknak meg 

az ecsédr.ek hála legyik ő Felsiginek jó egissigűnk vóna más- 
kip, csak az anyjukom majd meghótt bánatába mert mir azir 
hogy az ecsédet Bánki uraméknál jó hejbehagyták, úgy fűbe 
kollinták a minap hogy majd kirúgott a kíminyen melyhez ha
sonló jó egissíget kívánunk aztán meg én is dögrováson valék 
hogy Gubacs komám meg i.ivitájozott egy kis hurkára talántán 
sokat ettem vóna aszongya az anyjuk de a borbí meg köpüzött 
aztán mikor gyösz haza ? nem hijják semminek azt a nagy tu- 
dákoskodást. van nekem egy hejben ipült nagy Házam meg egy 
darab tanyafődem elilhetsz fthol is, mert mir azir hogy úgy 
ezilozok formán mondok a Czibakék Jnlkája csak tíged vár, ne 
öld már magad avval a sok bötüvel, hogy meg ne csömölj tüle 
kűdök egy kis szalonnát használd egissiggel ehun egy kis kőt- 
sig is jó lesz palajbászra meg cigaróra, abba a sor erányába 
kiidök Írást, hogy sijess hazafelé továbbá tisztelünk meg ird 
meg mijaz újság arra mifelénk nem hallék semmifélit csakhogy 
a Hatyú és Jármos ökrünk fájlalja a száját maradok

ides szülő apád 
Gombos Gáspár 

az imént itt vala Pityóka Máté esküdt úrain a ki igen hivséges 
a falamiánkhoz és aszongya hogy derik ember lesz belőled oda
fent nincs abbul semmi, én is azt kévánom.

^mESZTÍH SUBROSA.

Pajzán Vitéz. Hiszen értsük 
meg már egymást egyszer: a 
múlt héten a második külde
mény épen is hogy Fazék volt: 
erre értettük, hogy különb az 
előbbinél. Rajzoltatjuk is hozzá 
a képet. Ennek a folytatását 
kérjük majd. — M—a L - s 
(Mnr.) Kikeressük s e hét fo
lyamán ott lesz. Levélben töb
bet. — K—r Gy—a. (Bpst.) Nem 
használható. — K—s B. (Bpst.)

Beh késő kelt fel uraságod: jó estét kívánunk. — V—ki K. K. 
A múlt évben volt bent az „Üstökös"-ben, más variáczióban.— 
Cseber. Csak körülte! Tudakozódás helyett inkább mindjárt 
küldött volna be valamit próbául. — Független. Sem egyik, 
sem másik fél pártján nem állunk hanem az egyiknek úgy 
megmondjuk az igazat, mint a másiknak. A kik a múlt hetek
ben lefolyt dulakodást inscenirozták, bizony sem maguknak, 
sem amazoknak nem használtak : magának a függetlenségi párt
nak pedig inkább ártottak, azért csipkedtük meg őket.

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadó :

SZABÓ ENDI^E. 
(József-körút 48).

Kiadóhivatal
Budapest, 

koronaherczeg-utcza 3. sz.

Hirdetések felvétetnek
a kiadóhivatalban,

koronaherczeg-utcza 3. sz



Borostyán-szipókák 
esztergályozott, nem öntve ajánl alulírott 

gyári raktár következő olcsó áron:
Szivar szipókák disazes tokban:

I. sz. 12 centiméter hosszú . . .
II. sz. 10 „ 1) . . . 4.—

III. sz. 9 B . . . 3-
VI. sz. 8 „ ■n . . . 2.10

Szípókák szivarkákra vagy Virginiáknak:
I. sz. 10 centiméter hosszú . . . 3 —

II. sz. 9 „ J) . . . 2.50
III. sz. 8 „ JJ . . . 2.—
IV. sz. 7 . . . 1.50
V. sz. 6 , n . • . 1.—

Török pipákra való borostyán, hosszú
és vastagság szerint 60 kr, 1 frt, 1 frt 50
kr, 2 frt, 2 frt 50 kr és feljebb. I

Ezen csodálatos olcsó ár mellett azt1 
h'szim sikerüb-nd az értéknélkuli és az

egészségnek ártalmas hamisítványokat forgalomból kihozni, és 
a valódi borostyán értéket feltartani; mindezen hamisítványok
nál a borostyánnak nyoma sincs és copálból készülnek és ren
desen mint öntött borostyán szípókák áruba bocsátattnak. És 
ez nem egyébb szélhámosságnál miután öntött valódi borost) án- 
szipókák nem léteznek.

Nem tetsző készségesen kicseréltettik esetleg a pénz 
visszaküldetik Ismét elárusítók engedményben részesülnek. Szét
küldés a pénz beküldése vagy utánvét mellett.

Henn W. Becs
X., Dampfgasse II. szám alatt.

Csász. kir. kizár, szabad, újonnan javított
ruganyos S ér vk ö t ő k.

Á legújabb találmány a Bo- 
gand, amerikai tudor után újon
nan javított ruganyos sérvkötő 
Politzertől, ép úgy urak valamint 
nők és gyermekek számára; ru
gók nélkül, tiszta gummiból mű
vészileg szerkesztve, s azon czél- 
ja van, hogy még a legidültebb 
sérveket is a legrövidebb idő 
alatt egyforma helyzetbe hozza,

és ép úgy nappal, a legerőfeszitőbb munka vagy sok jár- 
kálás mellett, mint szintén éjjel alvásnál is használható a
nélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatásában a legkevésbé 
is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha éjjen át is 
a testen marad miután akkor kiválóan jó és kellemes nyo
mást eszközöl a szenvedő részekre.

Árak: egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyer
mekeknek felével olcsóbban.

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötókből, 
suspensoriumokból, szőve, gummiból valamint szarvasbőrből 
is. A szarvasaőr és gummi suspensoriumoknak az a czél- 
jok, hogy a terjedést meggátolják. — Méhfecskendők, lég
párnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-készülékek, 
gummi harisnyák és minden gummiáru-czikkek. — Sérv
kötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felőli vagy ket
tős legyen-e, úgy szintén a derék bősége is. 189I
Megrendeléseket utánvét mellett, posta fordultával eszközöl

POLITZER MÓRICZ,
cs. kir. kütelék-készitö, Budapesten, Deák Ferencz-utcza.

Az általános közkedveltségben részesült

mohai ÁGNES forrás

hazánk egyik legszénsavdúsabb

SAVANYUVIZE 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyeken a szervi élet támogatása 
s az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva már is kiterjedt ked- 
veltségnek örvend. 

Forrásleírások kívánatra ingyen szolgáltatnak.
Friss töltésben mindenkor kapható

ÉDESKUTY L.
n. i. ni.1. szállítónál, Bíisstsf, ErzséM-tér 1.

Úgyszintén minden gyógyszertárban, fiiszerkereskedés- 
ben és vendéglőben.

II

Figyelemre 
méltó.

csabb köszvény-daganatok és 
a leghevesebb főfájás ezen 
köszvényvászon használata 
által mindenkorra megszűnt. 
— Ily bajban szenvedők, és 
hogy ha a baj még oly su-Számtalan szenvedő bizo

nyíthatja a köszvényvászonlyosnak tűnik is, reményét 
gyógyerejét (Török József ura baj megszűnését illetőleg 
gyógyszertárából király-utcafel ne adja, ha ezen gyógy- 
12.) és megerősítheti, misze-jszert utasítás szerint hasz- 
rint ennek használata által nálja, mely annyival inkább 
évek során át tartott kösz- 
vényes fájdalmak eltávolít
tattak.

Sőt bebizonyult, misze
rint esetekben a legmaka-nem kell.

előnyt érdemel, mivel külső
leg használtatik, és igy a 
más belgyógyszerek káros 
utókövetkezményeitől tartani

OLAJFESTMÉNY!) ARCZKÉPEK
vásznon, művészi, és élethű kivitelben, életnagyságban (70: 55 

ctmtr) 8 írtért, aranykeretek 3 frt.

FÉN YKÉPEK PORCZELÁNRA
égetve, ugym nt brocheokra, üvegfedőkre, pipákra, theaedé- 
uyekre, virágos vázákra, elpusztithatlanok és rendkívül elegán
sak : 1 frt 50 krtól kezdve. — Mindennemű fényképek, olaj- 
szinnyomatu képek a leggazdagabb választékban. Árjegyzékek 
ingyen és bérrrentesen.

Sanct-Lucas-Kunstanstalt,
Wien, Neubaugasse 52.

Wilckens és Waidl könyvnyomdája Budapesten, koror aherczeg-utcza 3. sz,


